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Par mesure de sécurité supplémentaire, nous avons fourni des vis non réversibles. Attention : il est très, très difficil 

















 PDF Herunterladen 



 PNG-Bilder






 212KB Größe
 7 Downloads
 275 Ansichten






 Kommentar


























*



*IMPORTANT PRECAUTIONS



FOR DOUBLE CYLINDER MODELS. ONCE INSTALLED; 1. Keep key in the interior lock (or within reach) for emergency exit when home is occupied. 2. Remove key when home is unoccupied.



EXTERIOR GUARD



785



COLLET ANTI-EFFRACTION EXTERIEUR 1" (25mm)



*PRÉCAUTIONS IMPORTANTES



INTERIOR GUARD
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COLLET ANTI-EFFRACTION INTÉRIEUR GUARDA INTERIOR



*PRECAUCIONES
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IMPORTANTES PARA MODELOS DOBLE CILINDRO. DESPUES DE INSTALARSE; 1. Mantenga la llave en la parte interior de la cerradura (ó al alcance de la mano) para salidas de emergencia cuando la casa esté ocupada. 2. Remueva la llave cuando la casa esté desocupada.
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A 2-3/8" (60mm) or ou ó 2-3/4" (70mm)
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1-800-327-LOCK U.S.A. & CANADA. www.kwikset.com



fig. 1



Drilling instructions on reverse side.
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If a 2-3/4" (70mm) is required, adjust latch as shown.



U



1 Mesure pour un écartement (A) de 2-3/8" (60 mm) ou de 2-3/4" (70 mm). Voir (fig. 1) ci-dessus .



1 Mida una distancia al centro (A) de 2-3/8” (60 mm) o 2-3/4” (70 mm). Ver (fig. 1) arriba .



2 Si un écartement de 2-3/4" (70 mm) est requis, régler le verrou comme il est indiqué.



2 Si se requiere una distancia de 2-3/4” (70 mm), ajuste el pasador según se ilustra.
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Note for a 1-1/2" (38mm) diameter holes, test if latch extends and retracts. Chisel area (B) if required.



4



Install exterior cylinder assembly. Use shield (C) only on a 2-1/8" (54mm) diameter hole, it will remain unused on a 1-1/2" (38mm) diameter hole.



Instrucciones de perforación al reverso.



(B)



3 Install latch.
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Instructions de perçage au verso.



(C) UP
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4 Installer l’assemblage du cylindre extérieur. N'utiliser le blindage (C) que pour un trou de 2-1/8" (54mm) de diamètre, il ne sera pas utilisé pour un trou de 1-1/2" (38mm) de diamètre.



4 Instale la unidad del cilindro exterior. Use el broquel (C) solamente en el orificio de 2-1/8" 54mm de diámetro se mantendra sin usar en el orificio de 1-1/2" (38mm) de diámetro. (Para la preparación de una puerta con un espesor de 2-1/4” (57mm) consulte el paso 9). Si necesita repuestos, llame a su representante de ventas, importador o al número de teléfono de marcado gratis.



(Pour la préparation d’une porte de 2-1/4" (57mm) d’épaisseur, voir l’étape 9.) Si des pièces sont requises, communiquer avec le détaillant, l’importateur ou composer le numéro de téléphone sans frais.
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For model 780 only.
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(D)



Install turnpiece assembly (D) with latch bolt extended.



Pour le modèle 780 seulement.



Installer l’assemblage du bouton (D) de type serrure camarde avec le pêne du verrou en extension.



For model 785 only.



Para el modelo 780 solamente.
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Instale la unidad del botón (D) de cerradura con el pestillo del pasador extendido Para el modelo 785 solamente.



Pour le modèle 785 seulement.
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(E)
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Install interior plate (E) with large black screws, engaging exterior cylinder.



Installer la plaque intérieure (E) avec de grosses vis noires, en enclenchant le cylindre extérieur.



For model 785 only.



Pour le modèle 785 seulement.
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Install Interior cylinder assembly (F).



7 Installer l’assemblage du cylindre intérieur (F).
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For additional "optional" security, this product includes nonreversible screws. Caution: nonreversible screws are extremely difficult to remove. If used, test alignment and function using the regular screws before installing the nonreversible screws.



(F)



Par mesure de sécurité supplémentaire, nous avons fourni des vis non réversibles. Attention : il est très, très difficile d’enlever de telles vis. Si vous utilisez des vis non réversibles, veuillez faire l’essai de l’alignement et de la fonction en utilisant des vis ordinaires.
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(G)



(H)
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Install strike plate (G) and optional strike box (H). Screws require pilot holes. See reverse side, step 8 for information.



8 Installer la gâche (G) et la boîte de gâche (en option) (H). Les vis requièrent des trous-pilotes. Voir l’étape 8, au verso, pour des renseignements.
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Instale el pasador.



Nota: para un orificio de 1-1/2” (38 mm) de diámetro haga una prueba si el pasador se extiende y se repliega. Cincele la zona (B) si así lo requiere.



(For 2-1/4" (57mm) thick door preparation see step 9.) If parts are required, call retailer, importer or toll free telephone number.
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Installer le verrou.



N.B. Vérifier si le verrou s’allonge et se rétracte dans le cas d’un trou de 1-1/2" (38 mm) de diamètre. Ciseler la partie (B) au besoin.



9 Préparation d’une «commande spéciale» pour une porte de 1-7/8" (48 mm) à 2-1/4" (57 mm) d’épaisseur : suivre les étapes 1, 3, 4, 5 et 6 pour le modèle à un cylindre; suivre les étapes 1 à 12 pour le modèle à deux cylindres.
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Instale la placa interior (E) con los tornillos grandes de color negro, trabando el cilindro exterior. Para el modelo 785 solamente.
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Instale la unidad del cilindro interior (F). Para una seguridad adicional “opcional”, este producto incluye tornillos no reversibles. Precaución: los tornillos no reversibles son muy difíciles de sacar. Si los usa, haga una prueba del alineamiento y de la función usando los tornillos comunes antes de instalar los tornillos no reversibles.



8 Instale la placa (G) del recibidor y opcional caja de recibidor (H). Los tornillos necesitan orificios guía. Consulte al dorso, el paso 8 para obtener información. 9 Preparación para “pedidos especiales”, para puertas con un espesor de 1-7/8” (48 mm) a 2-1/4” (57 mm) : Siga los pasos 1, 3, 4, 5, y 6 para modelos con cilindro singular y los pasos 1 al 12 para modelos con doble cilindro.



780, 785, 782 & 784 DEADBOLTS 13749 / 01



1 Measure backset (A), 2-3/8" (60mm) or 2-3/4" (70mm). See (fig. 1) above.



Preparation for "special order" 1-7/8" (48mm) to 2-1/4" (57mm) thick door: Follow steps 1, 3, 4, 5, & 6 for single cylinder model; steps 1 to 12 for double cylinder model.



GUARDA EXTERIOR



2-1/8" (54mm)
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POUR DOUBLE CYLINDRE. APRÉS L'INSTALLATION; 1. Laisser la clé dans la serrure (ou à la portée de la main), en cas de sorties urgentes, lorsqu'il y a des gens à l'intérieur. 2. La retirer avant de quitter la maison.



3



5



780



D378984 5335525 4672829 D302103 5816085 D396798 5490700 5712615 5540070



FOLD



C



PLIER



TEMPLATE



ATION PUBLIC S I H T Centerline Centerline ON ALE SIONS Centrer DIMEN RE NOT TO SC LATE TOCentrer A Línea central Línea central TEMP E THIS CES. S U T O (A)= 2-3/8" 60mm DO N ISTAN MARK D DOBLE



1-3/8" (35mm)



(A)= 2-3/4" 70mm



NEW DOOR DRILLING



(A)= BACKSET



(A)



1.



PERÇAGE D’UNE PORTE NEUVE



ECARTEMENT



U P



1. Standard backsets (A) are 2-3/8" (60mm) or 2-3/4" (70mm). For adjustable latch, same backset as existing lock is recommended. B. Place fold of template on door edge with, centerline 5-1/2" (140mm) above centerline of lockset. C. Mark center of door face hole using desired backset (A) location. D. Mark appropriate center of door edge.



PLANTILLA



DISTANCIA AL CENTRO



2. 1/8" (3mm)



(b



C L



(c



" 1/2 5- m) 0m 4 (
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2. Where marked drill 1/8" (3mm)



3.



3. Drill a 2-1/8" (54mm) diameter hole about halfway through door, then finish drilling from the other side to prevent splintering.



2-1/8" (54mm)



4.



4. To mark strike plate hole location, close door and press a 2" (51mm) common nail from inside 2-1/8" (54mm) hole through pilot hole until nail makes indentation in door jamb (E). 5. Drill 1" (25mm) diameter hole in door edge. Drill hole 2" (51mm) deep.



(E)



1" (25mm)



5.



6.



door jamb (E) 1" (25mm) deep.



8. Trace strike on jamb (E) and



(E) (F) U



This product comes with a lifetime mechanical warranty and 10 year finish warranty to the original residential user against defects in material and workmanship as long as the original user occupies the residential premises upon which the product was originally installed.
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8. 7.



chisel out area 5/64" (2mm) deep. Mark screw hole centers and drill four 9/64" (3,6mm) diameter pilot holes same length as screws.



Lifetime Mechanical & 10 Year Finish Warranty



1. Las distancias estándar al centro (A) son



2-3/8" (60 mm) ou de 2-3/4" (70 mm). Pour le verrou réglable, le même écartement que celui de la serrure existante est recommandé. B. Placer le pliage du gabarit sur le champ de la porte, le centrer à 5-1/2" (140 mm) au-dessus de la ligne centrale de la serrure complète. C. Marquer le centre du trou de la façade de la porte selon l’écartement (A) désiré. D. Marquer le centre approprié du champ de la porte.



de 2-3/8” (60 mm) o de 2-3/4” (70 mm). Para un pasador graduable, se recomienda la misma distancia al centro que tenga la cerradura existente. B. Coloque el doblez de la plantilla sobre el borde de la puerta, con la línea central de 5-1/2” (140 mm) por encima de la línea central del juego de cerradura. C. Marque el centro del orificio del frente de la puerta usando la ubicación deseada para la distancia al centro (A). D. Marque el centro correspondiente del borde de la puerta.



2. Percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm)



2. En donde se ha marcado, perfore los orificios guía de 1/8" (3 mm) de diámetro. Perfore a través de la puerta sobre la cara de la puerta y a 2" (51 mm) de profundidad en el borde de la puerta.



3. Percer le trou de 2-1/8" (54mm) jusqu'au milieu de la porte environ, puis finir de percer à partir de l'autre côte afin d'éviter l'éclatement du bois.



4. Pour marquer la position du trou de la



6. Drill 1" (25mm) diameter hole in



7. Trace face plate (F) of latch in door edge and chisel out area 5/32" (4mm) deep. No chiseling required for a drive in latch. Mark screw hole centers and drill 1/8" (3mm) diameter pilot holes same length as screws.



1. L’écartement de référence (A) est de



de diamètre aux endroits marqués. Percer des trous-pilotes de 2" (51 mm) de profondeur dans le champ de la porte.



diameter pilot holes. Drill pilot hole in door edge 2" (51mm) deep.



If product was purchased with a lifetime finish that will never tarnish (PVD), the warranty below applies. Lifetime Mechanical Warranty & Lifetime Finish Warranty This product comes with a lifetime mechanical warranty and lifetime finish warranty to the original residential user against defects in material and workmanship as long as the original user occupies the residential premises upon which the product was originally installed. The finish is guaranteed against tarnishing and corrosion.



This warranty DOES NOT COVER scratches; abrasions; deterioration due to the use of paints, solvents, or other chemicals; abuse; misuse; or product(s) used in commercial applications. Upon return of a defective product to Kwikset Corporation, Kwikset may repair or replace the product or refund the purchase price. Kwikset is not liable for incidental or consequential damages. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights that vary from state to state. If a mechanical or finish defect occurs, please call 1-800-327-LOCK (5625) in the U.S. and Canada or return it to Kwikset Corporation, Consumer Services, 19701 Da Vinci, Lake Forest, California 92610. For customers outside of the U.S. and Canada, claims under this warranty must be made only to either the place of purchase or to the listed importer.



(E)



Garantie Mécanique à Vie et Garantie du Fini de 10 Ans Ce produit bénéficie d’une garantie mécanique à vie et d’une garantie du fini de 10 ans pour l’utilisateur d’origine dans une installation résidentielle contre tout défaut de matière première et de main-d’œuvre aussi longtemps que l’acheteur d’origine occupe les locaux dans lesquels le produit a été installé.



PERFORACIÓN PARA PUERTAS NUEVAS.



gâche, fermer la porte et appuyer sur un clou ordinaire de 2" (51 mm), à l’intérieur du trou de 2-1/8" (54 mm), à travers le troupilote jusqu’à ce que le clou fasse une marque sur le chambranle de la porte (E).



3. Perfore un orificio de 2-1/8" (54mm) aproximadamente hasta la mitad de la puerta, después termine de perforar desde el otro lado para evitar que se astille. 4. Para marcar la ubicación del orificio de la placa del recibidor, cierre la puerta y presione un clavo común de 2” (51 mm), desde el orificio interior de 2-1/8” (54 mm), a través del orificio guía, hasta que el clavo haga una hendidura en el marco de la puerta (E).



5. Percer un trou de 1" (25 mm) de diamètre et de 2" (51mm) de profondeur dans le champ de la porte.



5. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de



6. Percer un trou de 1" (25 mm) de diamètre dans le chambranle (E) de la porte. Percer le trou à 1" (25 mm) de profondeur.



6. Perfore un orificio de 1” (25 mm) de



7. Tracer le contour de la plaque (F) avant



7. Trace la placa frontal (F) del pasador en



du verrou sur le champ de la porte et ciseler un espace de 5/32" (4 mm) de profondeur. Aucun ciselage n’est requis pour un verrou à enfoncement. Marquer les centres des trous de vis et percer des trous-pilotes de 1/8" (3 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



el borde de la puerta y cincele una zona de 5/32” (4 mm) de profundidad. No se requiere cincelado para pasadores de hincar. Marque los centros de los orificios para tornillos y perfore orificios guía de 1/8” (3 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



8. Tracer le contour de la gâche (E) sur le chambranle et ciseler un espace de 5/64" (2 mm) de profondeur. Percer des trouspilotes de 9/64” (3,6 mm) de diamètre de la même profondeur que la longueur des vis.



Si le produit a été acheté avec un fini à vie qui est garantie contre le ternissement (PVD), la garantie ci-dessous s’applique. Garantie Mécanique à Vie et Garantie du Fini à Vie Ce produit bénéficie d’une garantie mécanique à vie et d’une garantie du fini à vie pour l’utilisateur d’origine dans une installation résidentielle contre tout défaut de matière première et de maind’œuvre aussi longtemps que l’acheteur d’origine occupe les locaux dans lesquels le produit a été installé. Le fini est garanti contre le ternissement et la corrosion.



La présente garantie NE COUVRE PAS les rayures, abrasions, détériorations dues à l’utilisation de peintures, solvants ou autres produits chimiques, les abus, les mauvaises utilisations ou les produits utilisés dans des applications commerciales. En cas de retour d’un produit défectueux chez Kwikset Corporation, Kwikset peut réparer ou remplacer le produit ou rembourser le prix d’achat. Kwikset ne peut pas être tenue responsable pour des dommages consécutifs et indirects. Certaines juridictions interdisent les exclusions ou les limitations des dommages indirects ou consécutifs; ainsi ces exclusions peuvent ne pas s’appliquer à votre cas. Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques et vous pouvez également disposer d’autres droits dont la teneur varie d’une juridiction à l’autre. En cas de défaut mécanique ou du fini, veuillez appeler le 1-800-327-LOCK (5625) aux É.-U. et au Canada ou renvoyez le produit à Kwikset Corporation, Consumer Services, 19701 Da Vinci, Lake Forest, California 92610. Les clients de l’extérieur du Canada et des États-Unis peuvent faire leurs réclamations en vertu de la présente garantie en s’adressant au point d’achat ou à l’importateur inscrit.



Garantía de por Vida sobre los componentes Mecánicos y de 10 Años sobre el Acabado. Este producto viene con una garantía de por vida sobre los componentes mecánicos y una garantía de 10 años sobre el acabado otorgada al usuario original,cubriendo defectos en materiales y mano de obra, por el tiempo en que este usuario original ocupe la residencia donde se hayan instalado los productos por primera vez.



diámetro en el borde de la puerta, de 2” (51 mm) de profundidad. diámetro en el marco (E) de la puerta de 1” (25 mm) de profundidad.



8. Trace el recibidor en el marco (E) y cincele una zona de 5/64” (2 mm) de profundidad. Perfore orificios guía de 9/64” (3,6 mm) de diámetro, del mismo largo que los tornillos.



Si el producto se compró con un acabado de por vida este nuca perdera el lustre, es vàlida la garantía que aparece a continuación. Garantía de por Vida sobre los componentes Mecánicos y de por Vida sobre el Acabado Este producto viene con una garantía de por vida sobre los componentes mecánicos y de por vida sobreelacabadootorgadaalusuariooriginal,cubriendo defectos en materiales y mano de obra, por el tiempo en que este usuario original ocupe la residencia donde se hayan instalado los productos por primera vez. El acabado está garantizado contra la pérdida de lustre y contra la corrosión.



Esta garantía NO CUBRE rayones, abrasiones, deterioro debido al uso de pinturas, solventes u otras sustancias químicas; abuso, mal uso o uso del/de los producto/s en aplicaciones comerciales. Con la devolución de un producto defectuoso a Kwikset Corporation, Kwikset podrá reparar o reemplazar el producto o reembolsar el precio de compra. Kwikset no se hace responsable por daños consecuentes ó imprevistos. Algunos estados no permíten la exclusión ó limitación de daños consecuentes ó imprevistos, de modo que ésta exclusión puede no aplicarse a usted. Ésta garantía le otorga derechos legales y usted puede tambien tener otros derechos que varían de un estado a otro. Si ocurre un defecto mecánico o en el acabado, llame a 1-800-327LOCK (5625) en los ESTADOS UNIDOS Y CANADA ó devuelbalo a Kwikset Corporation, consumer services, 19701 Da Vinci, Lake Forest, California 92610. Para clientes fuera de los Estados Unidos y Canadá, los reclamos bajo esta garantía se deben realizar solamente a través del lugar en donde se compró el producto o del importador indicado.



Copyright © 2002 Kwikset Corporation
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2-1/4" (57mm)
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Importado por : Black & Decker S.A. de C. V. Bosques de Cidros Acceso Radiatas #42 Col. Bosques de Las Lomas CP 05120 Mexico, D.F. Tel. 326-7100
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780, 785, 782 & 784 Deadbolts
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requièrent des trous-pilotes. Voir l'étape. 8, au verso, pour des renseignements. Instale la placa (G) del recibidor y o










 








7 7 8 fig. 1 2 6 8 1 3 4 5 2 5 4 3 

le détaillant, l'importateur ou composer le numéro de téléphone sans frais. Installer la gâche (E). Les vis requièrent d
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Installation the same regardless of model shown. Install latch. Install exterior cylinder assembly (B). Install Interior
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1 A fig. 1 2 3 6 4 5 1 7 2 8 8 5 6 1 3 4 5 9 2 1 3 4 7 6 5 1 3 4 5 7 6 2 ... 

U.S.A. & CANADA. UP. (A). 2-3/4" (70mm). 10. 8. 9. 7. 6. 1. Placez le bouclier (B) à l'intérieur du trou de 2-1/8" (
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Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

Jesucristo, que aunque era rico, por causa de ustedes se hizo .... tienen discernimiento, breve capacidad de concentraci










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

los trapos viejos (junto con la ropa nueva, tampoco es posible adoptar la nueva ... Es el momento de pensar sobre si alg
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(NVI). Dt 14:22-23. EL CICLO SE MUEVE. La otra semana culmina el DISCIPULADO 1 del segundo ciclo con el bautismo de los.










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

En mi corazón hay //banderas de amor,// en mi corazón hay .... 1 Juan 5:15 Puesto que sabemos que Dios nos escucha, teng
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ción en el ciclo, asistentes del. Domingo, VEA ... Me rescató de la muerte, quitó las lágrimas de mis ojos, y libró a mi










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

/Yo soy testigo del poder de Dios,. Grandes maravillas Él ha ... Cristo; el contenido de esta fe; convicción, confianza,
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Mateo 7:11 (NVI). /Tú eres el alfarero que con Tus manos me has transformado. Y mientras pasan los días, pasan los años,
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viuda pobre echó más que todos los que han echado en el arca; porque todos han echado de lo que les sobra; pero ésta, de
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enseñanza de Buda. Desde e Tíbet,. Nepal y Bután en el noreste, hasta ... en mayo en junio. Congreso internacional de Mu
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AGRADECER AL SEÑOR. Ofrenda ... comienzo en el camino con el Señor. ¿Usted .... poner en libertad a todos los esclavos y
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plata para los gastos del templo de nuestro Dios(NVI). Nehemías 10:32 ... al monte de Jehová, celebraremos Su poder. COR
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El bloque musulmán se extiende por toda África del norte, el Medio Oriente y termina en. Indonesia, la nación islámica m
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este himno. En su larga vida hubo pecados muy grandes y dolores físicos y emocionales muy fuertes. Pero su experiencia p
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Entre las personas discriminadas, el grupo más ... Personas como ellas ... No es una manifestación bulliciosa, no es la
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La Palabra - 20 minutos. DÍA DEL AMIGO. Testimonio - 5 minutos. Anuncios - 5 minutos. AGRADECER AL SEÑOR. Ofrenda - 5 mi










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

El odio es motivo de disensiones, pero el amor cubre todas las faltas. Proverbios 10:12 (NVI). //Renuévame, Señor Jesús,
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de la Iglesia de Cristo es muy pequeña. Las buenas .... La epístola de Santiago se dirige a una comunidad cristiana en u










 








Hora 6 8 9 7 1 2 3 5 4 

prado sobre el cual nos movemos -la Tierra, el aire, agua y alimento, y todo lo que se deriva de ... w Leamos lo que la
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